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BIIL^ARA ESPEHStlTISTŬ 

MONATfl TEKNIKM ORGRNO DE LM BULGARfi ESPERBNTIST f\ flSOCIO 

Jarabono: 20 bulgaraj levoj llMnoncoj: 2 levoj je kvadrata 

0'50sv.fr.aŭegalvaloro cm. Anoncetoj: 1 levo je 

fl d r e s o : Sofio, PoStkesto 233 | [ vorto aŭ mallongigo 

ANTAŬEN! 


Pasls la brile aranĝita i8*a kon* 
greso de nia flsocio. De Stara* 
Zagora ĉiuj partoprenintoj forpor- 
tis grandan nombron da agrabiaj 
rememoroj pri amike travivitaj be- 
aj momentoj. Du lagoj da se- 
rioza iaboro kaj unu tago da 
amuzo lenis kune la bulgarajn 
esperantistojn kaĵ la fremdlan- 
dajn samideanojn, kiuj afable 
vizitis la kongreson. 

La amuzaĵoj, vere, lasis nefor- 
geseblan Ĵmpreson, sed ankaŭ !a 
plenumitaj laboroj estis sukces- 
plenaj. 

Tion montras la muitenombraj 
sencplenaj decido; kaj la gravaj 
rezoiucioj koncerne aJ la estonta 
| agado de nia f\ socio. 

La nova CK ricevis malfacilan 
taskon. Multe da penoj, multe 
' da zorgoj, multe da klopodoj 
Jj estos necesaj por plenumi tiun 
I taskon. Nelacigebla energio kaj 
I neŝaĝebla bona volo pravigi la 
fidon de la kongreso ne man- 
I kas al la membroj de !a nova 
I CK. Sed tio ankoraŭ ne sufiĉas 
I por la plenumo de la granda 
I tasko. La CK bezonas la efikan 
I iielpon de ĉiuj esperantistoj, de 
I ĉiuj esp. societoj. 

I Tiu helpo konsistas precipe en 
I baldaŭa aliĝo de la societo al la 
I Msocio, en ĝustatempa sendo de 
I la jaraj kotizoj kaj de la abon- 
I pagoj por la organo de la ftsocio. 


CJnuvorte, la efika helpo konsi- 
stas antaŭ ĉio en la ĝustatempa 
sendo de financaj rimedoj, ĉar 
sen tio oni ne povas atendi ne- 
riproĉeblan plenumon de la tasko. 
Kaj per !a lasta, kongreso kaj 
statuto Ŝarĝss la CK-on. 

La unuanimeco, kiu karakte- 
rizis la kongreson en Stara Za- 
gora devas esti translokigita en 
la mezon de la esp. societoj. 
Zorgo pri bona kono de Esper- 
anto kaj propagando de niaj 
celoj, de la veraj intencoj de nia 
movado, kaj de nia kara lingvo 
neniam ĉesu! 

Meniaj politikaj, neniaj religiaj 
demandoj aŭ okazintaĵoj embrasu 
nian paŝon. Rntaŭen ni iru ne- 
ŝanĉeliĝe al la sola celo: disva- 
stigi per ĉiuj laŭmoraj rimedoj 
kaj Iĉŭ la lokaj kondiĉoj la Zamen- 
hcfan lingvon, ĉiam unika, neŭ- 
trala internacia rimedo por in- 
terkompreniclo inter la popoloj. 

Rntaŭen al nia nobla celo! 

GEORGO BKTflRĜIEV 


Ni turnas la atenton de nia le- 
gantaro al ia kongresrezoluctoj pre- 
sitaj en la jena numero. La societoj 
kaj la izolaj samideanoj bone konsi- 
deru ilian enhavon kaj faru la nece- 
san por la efektlvlgo de la ideoj en 
ili esprimitaj. Ni stiras antau la sojlo 
de novaj venkoj. Nepardoninda peko 
estus nla neorganlzemo. 
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Ĝi okazis en Stara-Zagora, la 19 



20, 21 — VH. j. k. Partoprenis ĝin 
reprezentintoj de 14 societoj kaj mul- 
taj gastoj — inter la lastaj du ekster- 
landaj: Polizoidis (Grekujo) kaj Mu- 
stafa Java). Detalan raporton pri la 
iaboro de tiu kongreso ni ne donos 
ĉi-tie- Sufiĉas, ke ni povĉs publikigi 
la rezoluciojn, kiuj ĉefe ilustras la 
seriozan kongresiaboron kaj kiuj devas 
esti konsiderataj de ĉiuj esperanto- 
societoj en nia lando. Ni bondeziru, 
ke la ideoj kaj la rekomendoj espri- 
mitaj en la rezolucioj realiĝu dum 
la nova asocijaro por la prospero de 
nia afero I 

1. Rezolucio pri organlza vivo 
de la societoj. 

La XVIII Bulgara Esperanto-kon- 
greso, konsiderante, ke ta bonstato de 
ia flsocio dependas ĉefe de fortaj ka 
vivkapablaj lokaj organizajoj, kiuj 
organizas la esperantistojn en la tuta 
lando, donas jenan gvidlinion por la 
laboro de esperanto-societoj kaj lokaj 
gvidantoj de la enianda esperanto- 
movado: 

ĉiuj esperanto-societoj altiru al or- 
ganiza kaj kultura vivo la esperant- 
istojn en siaj reglonoj, kreante viglan 
societan vivon; ĉiu esperanto-societo 
formu kvazaŭ intiman rondon fami- 
iian, en kiu ĉiu ano povas trovi apo- 
gon; ĉiu esperanto-societo estulernejo 
ne nur de bona paroia lingvo» sed 
ankaŭ de homarsentoj. 

2. Rezolucio pri presorganoj. 

La XVIII Esperanto-kongreso en 
Stara-Zagora priparolinte la bezonojn 
de la Esperanto-movado en la iandoi 
decidis: 

La Bulgara Esperantlsta flsocio 
havas du presorganojn: w BlllgCtrci 
Esperantisto u t kiu servas kiel teknika 
kaj organiza ligiio kaj n Balkana 
Koflkotdo u — literaturscienca or- 

gano, subtenata kaj eldonata en kom- 
preno kaj kunlaboro kun la Esperanto- 


organizaĵoj de ĉiuj balkanaj landoj. 

La devo de ĉiu bulgara esperant- 
isto estas aboni ambaŭ gazetojn — 
iiia malkara abonpago ebligas tion 
el ĉiu ; )a prospero de ia movado 
devigas al tio. 

La momento ne permesas la ek- 
ziston de plia esperanto-gazeto cn nia 
iando, kiu nur disigus fortojn, nenion 
alportante por la kresko kaj fortigo 
de ia movado. 

La kongreso malpermesas al grupoj 
eidoni proprajn gazetojn. 

3. Rezolucio pri Espe- 

ranto en lernejoj. 

La XVIII Bulgara Esperanto-kon- 
greso, okazinta en Stara-Zagora la 
19 — 21 aŭgusto 1931. konstatinte ke 
postkiam dum jaroj la Esperanto- 
movado en la lando estis je ĉefa loko 
inter la movadoj en la ceteraj landoj, 
dum la lastaj jaroj ĝt jam sufiĉe 
prstrestas en la komuna movado por 
internacia helpa lingvo; ke la Inter* 
nacia heipa iingvo estas de speciala 
graveco por maigrandaj landoj kaj 
popoloj, kies lingvo estas nekonata 
ekster ia limoj de la lando, ebligante 
malkaran kaj rezuitigan rllatadon kun 
la cetera mondo, ĉu propagandcele, 
ĉu por alia bezono, 

decidis: 

1. Petas por nuligo de la cirkulero 
de Ministerio de Popoia Klerlgado, 
kiu maJpermesas al esperanto-sodetoj 
gvidi kursojn en ierneĵoj kaj ai ler- 
nantoj lerni Esperanton. Petas per- 
meson por la restarigo de lernantaĵ 
esp. societoĵ; 

2. Prezenti al S-ro Ministro de 
Popola Klerigado peticion pri la re- 
enkonduko de Esperanto kiet lern- 
objekto en la bulgarajn lernejojn, 
restarigante ia staton de ĝis 1923 
jaro. 

3. La rezolucion oni prezentu per- 
delegacie al s-ro la Ministro de Po- 
pola Klerigado, 
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Bulgara 

I. EKZflMENfl KOMITflTO 

La ekzamenoj en St. Zagora 

Dum nid dekoka kongreso en St. 
Zagora (19—21 julio 1931) la Ekza- 
mena Komitato ĉe BEI okazigis ek- 
zamenojn pri Esperanto. flperis ok 
kandidatoj por la ekzameno pri in- 
strukapablo. El ili sukcesis kvin en 
la ekzameno pri instrukapablo kaj 
unu en la ekzameno pri scipovo de 
la lingvo. 

La materialo de la skribekzameno 
estis: 

1. Reproduktado (rakonto per siaj 
vortoj) de la rakonto «Konfeso de 
cigano"» au „Ruso kaj tataro", elti- 
ritaj el FK. 

2. Traduko de teksto el „La feino“- 

3. /Vnalizo de ta sama teksto: el- 
tirado de substantivoj, adjektivoj, 
adverboj, korelativoj k. t. p. 

Demandoj donitaj dum la parola 
ekzameno: 

1) Infinitivo; 

2) flkuzativo; 

3) Transitivaj verboj kun sufikso 

«ig* 4 ; 

4) Korelativoj; 

5) -ulo, -ano, -anto; -Isto; 

6) Vivo de Zamenhof; 

7) fldverboj; 

8) Gradoj de komparo; 

9) Ecoj de la internacia lingvo; 

10) -inda, -enda, -ata, *ebla; 

11) Participoj; 

12) Louis de Beaufront. 

Por la estontaj ekzamenoj ni do- 

nas plenan demandaron en unu el 
la n roj de B. E. 




Nia statistiko 

La Lkzamena Komitato komencls 
farl statistikon pri lektoroj de Espe- 
ranto, kiujn oni povas trovi ĉe tuja 
serĉado, Krom en Sofio, ni noiis lekto- 
rojn en ĉ. 20 lokoj. En kelkaj gran- 


lnslilulo 


daj urboj ni ne konas tlajn. La so- 
cietoj prizorgu la trovon de lektoro 
en siaj urboj. La lektoroj devas esti 
ekzamenltaj kaj kontrolitaj de la In- 
stituto. Por ke nia statistiko estu 
pli preciza, ia societoj kaj izolaj 
samideanoj informu Ja Instituton pri 
la slato de la afero. Ĉu en ilia urbo' 
estis lektoro de Esperanto, ĉu oni 
povas trovi k.t.p. La favoron de la 
registaro ni devas jam utiligi, sed 
nur post zorga pristudo kaj kontrolo 
de niaj fortoj. 

Ekzamenoj okazos ankau dum la 
tagoj kiam vizitos Sofion s-ro ŝerer. 

II. VORTflRfl KOMlTflTO 

Hiet oni ne devas skribi kaj 
paroli en Esperanto 

M m e h h t e ji h h h t "b n a a e >k i» 

(n o m i n a t i v o) 

HMeHMTe/lHHSUt nafle>KTa e TB3H 
(J)OpMa Ha CJfvmeCTBHTeJlHOTO, B-b 
KoaTo ce nocTaBa noAnon>TT> (aea- 
TenbTT>). Bt» T03H naAe>Kb c;r asaghh 
C flvLUeCTBHTeBHHT-fe h npH/iaraTejiHHTtv 
B"b pe^HHUHrt. HMeHHTeJIHHaTTa na- 
AejKt e ocHOBHaTa <f>opMa Ha cjtl- 

meCTBHTe/lHHTt H npHBaraTejiHHTt, 
Tbfi Ka kto HeonpeAtJJeHOTO HaKJio- 
HCHHe (infinitivo) e 3 a rjiaroJiHT-fe. 

MH03HHa, npocTo ott> CTpaxt Aa 

He npOnyCHaTTs H-feKOM BMHHTe/ieHT» 
naAOKb, ynoTp*fe6flBaTi> nocneAHHa 
H TBMt, K^ACTO He TptĈBa. Bt> 6p. 1 

Ha cn. w Danubo“, H3AaBaHo ott> Py- 
ceHcKOTo ecnepaHTCKO a-bo „Soli- 
ceHCK" na BTopa CTpaHmja, ntpBH: 
CTTsAĜeut, neTH peA"b neTeMT»: 

. . sed tamen pluraj/l jardekoj/t 
‘estas necesaj". 

B-b BTOpH 6poH Ha CJRU|0T0 coh* 
caHHe H8 noc/ieAHHs peAt Ha nbpBa 
cTpaHHUa HeTewb: estas atingebla 

sukceso/z, . .Ha CTp. 11 
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6poĤ nt pBH crb/TĈeuT» p. 28 cpe* 
iuaMe Hape^eHneTo; „Tio estu ni sn 
unu sn tasko n“. 

Bt, TpeTHS 6poĤ bt» yBOftHaia cra- 
Tna (ipeTHsi hobtj peAT») HeieMi»: 
w Plej bona okazo por unu p!i vasta 
trarigardo de nia movado estas la 
tagoj/Z, dum kiuj...“ Ha noc/ieAHH« 
hobt» peAT>: „La onalizo/2, kiun ni 
faros de niaj agadoj kaj fortoj, de- 
vas esti la enirpordo/z, . . 

fla ce H3nycHe bhhht e/i hhst* b na- 
AOKi», TaMT», KfliAeTo TptĜBa Aa ce 
nocTa bh, Mome nopaAH 6"bp3aHe h 
H e e TO/iKOBa roatMa rptuiKa, Kon- 

koto Aa ce nocTaBH tsmt., fleTo 

hc Tptĉsa. 

TopHHTt rpfeuiKH cai HanpaBeHn: 

1. riopaAH HaBHK0, U40TO AyMHit, 
kohto oaHasaBaTT» BpeMe fla ce no- 

CTaBaT"b B*b BHHHTe/ieHT» naAe>KT> 
(K3TO o 6 CTOSITeACTBeHH AOnTj/lHeHHS 

3a BpeMe). C ta u;o h aYmh, kohto 
osHaHaBan» M-fepKa. Bb ropnnrt npw- 
MtpH, o6ane, .pluraj jardekoj", w la 

t390Ĵ“ CSi T-bKMO nOA/103H BT» H3pe- 

HeHHHTa h HenpeMeHHO Tpt6Ba ao 

CTOSITT) B"b HMCHHTe/ieHT» IiaAe>Kb. 

Apyr"b e c/iynasiTT> aKo KaJKeMi»: 
^Ni kunsidas tri tagojn**. TyKa bt, 
BHHHTeneHT» fiaAemi» e nocTase ho 
oĈCTosiTeacTBeHOTO AontaHeHHe 3a 
BpeMe. 

2. flpH w estas atingebla sukceso /p 
rpbuiKaTa e npoH3/rfe3/ia, nopaAH 
CBp*b3KaTa no cMncbrn» c*b Hapene- 
HHeTO w oni ne povas atingi sukceson". 
B*b BiopHSi cnynaĤ naAemijTb na 
„sukceson“ 3 ĉbhch ott» w atingi“, 
koĥto e npe^oAeHt rjiaro/n» (o3Ha* 
naBa AeĤCTBHe, KoeTo H 3 nH 3 a ott» 

eAHo /iHue h ce HacoHBa h naAa 
a-bpxy Apyro, hmbhho BT»pxy M suk- 
ceson"). Bb m»p bhsitt» CAynaĤ na- 
AemtTT» Ha Ta3H ayMa 33 bhcm orb 
rnaroaa w esti", koĥto ne e npexo- 
AeHt, a caMo H3pa3siBa c*bCTosiHHe. 

3. CaiujoTO Bamn m aa naaema 
Ha AyMaTa, kosito H3pa3siBa HtKoe 


KaneCTBO Ha noAnora (aipH6yTb). Bt> 

H 3 peneHHeT 0 n La ana‘izo, kiun ni 
faros de niaj agedo kaj fortoj, devas 
esti enirpornon", . . . 

„analizo“ e noA/iorb h HenpeMeHHo 
Tpt 6 Ba Aa ctoh bt» HMeHHTeAeHT» 
naAemi»; „enirpordo“ e aTpH6yTb na 
AyMaTa „analizo M h c^ujo TptĈBa 
Aa ctoh Bb MMeHHTeneHT» naAem-b. 

C/MUHsirb e c/i^nasiTb npH M 3 pe- 
HeHHeTo: „Tio estu nian unuan tas- 
kon". 

I*fe3H h Apyr« ome rptuiKH, kohto 
ce HaMHpan» B*b cnncaHMeTO h, 3a 
kohto no /iMnca »a MtcTo ite iue 
roBopsi, hh KapaTT» Aa nocibBeTBaMe 
HauiHT*fe pycencKH CbHAeĤHHUH: „H3y- 
neTe no-xy6aBO e 3 HKa, kĉto na 6 /i*fe- 
rare HaĤ-Bene Ha BHHHTe/iHHSiTT» na 
Aem*b, h HaK*b ToraBa H 3 AaBaĤTe 
CllHCaHHel" Ct» TĉKH sa H3AaHHSI ce 
npHHacsi ro/itMa Bpeaa Ha ABnme- 

HMCTO, 38 UIOTO AOK 3 TO €AHH Cl» TO 

/itMH ycH/>Hsi ce TpyAaTT» Aa onpa- 
BsiT-b e 3 HKa Ha HaHHuaiouiHTt, ApyrH 
c"b 3 AaBaTb y itx-b MHomeCTBO no- 
rptllJHH HĉBHUH. TtmKO H TOpKO Hĉ 
OHt 3 H, KOHTO 6 hXĉ yHHAH € 3 HKĈ OT*b 

noAOĈHH yHe 6 HHpH h cnHcaHHsi! 

S. St. H. 

UoKomKama cnece nŭu,e 

■ ,/■“ * 

MH 03 Hna, cHrypHO nopaAH HeAO 
ctaTbHHo pasĈHpane Ha to 3 h r/iaro/n», 
ce HyAST*b kbkt» A^ ro npeBeAflTT» 
na EcnepaHTO. 

Aa HanpaBMMT» Ma/ibKi» aHa/iH 3 b; 


fAarOAbtb „CHece 


, „cHacsi Cb 


AT»pma OCBeHT» OKOHHaHHeTO CH, AB6 
raaBHH CbCTaaHH nacTH; npeACTaBKa 
„c" h KopeH*b „Hec". Toĥ e c/iomeHb 
rAarom» h HMa cjriuhsi Kopem», koĥto 
HM 3T*b H r/iarO/lHTt flOHaCSIMT», no- 
HaCSM-b, H3HaC5IMb H flp. UpeflCTaB' 


KBTa „c 


44 


rrbKT» HMa SHaneHHeTo na 

\ Kato 


ecnepaHTCKHg npefljion» „de 
npefl/iorb, ce ynoTpt6siBa bv pycKH 
e 3 HK*b CT> CfliU^OTO 3Ha4eHH6 H 
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ToBa 3HaneHHe /i hmh bt» npHMtpHT-fe: 

CJIHaaMT», CBaJlHMTj, CHeMaMl» H flp. 

3h8hh Ha S^bJirapcKH to3h rjia* 
rojn» ce paaJiara Ha flBe rjiasHH 
CbCTflBHH HaCTH, kohto c* npeflCTaBKa 
w c“ H KOpeHT» „HOCfc“. 

Ha 4 >pghckh Toaa 3Ha4eHHe HMa 
rjiaroJitTT» „p©ndre“. Toĥ npoH 3 AM 3 a 
OT*b JiaTHHCKH» rjiarojiT, w ponere M 
Cb 3Ha4eifHe noflaraMfc, nocraBSMT», 
TypsiMT>. Or-b KopeHa Ha cjrihhsi 
rjiarojiT» npoH3flH3aT-b flyMMTt „de- 
poni, proponi, ekspozicio, disponi" 
h t, h. c*b 3Ha4eHHe oiJUZZdMt*, npefl- 
JICIZ& M*b, pa3no^Z02aMT> H 

T. H- 

Ha EcnepaHTO o6iuoto bt* 3Ha4e- 
HH$tra na Tfe3H rflaroflH ce cbflbpiKa 

bt» rflarojia w meti M . 

ripo4He, aa ropnaTa cmhct jib ce 
ynoTp*fe6flBa rjiaroflfcTTs M meti“ hjih 
n demeti“. HaiueTo H3pe4eHHe, bt> 
TaKfcBi» cfly4aĤ uje rjiacH: „La ko- 
kino (de)metis ovon“. Bt nrjpBaTa 
4acTb wa n tra la mondo" HaMHpaMe 
noc/ioBHuara: n Malbona kokino de- 






Soĵia . La kunvenoĵ de la loka 
societo plivigliĝis sentebie. F-ino No- 
ĵarova — kiel delegitino en ia 18-a 
kongreso — donis slan raporton. S-ro 
PamporoV paroladis pri siaj impresoj 
tra Europo. 

La 24. IX. j. k. okazos la ĝenerala 
jarkunveno. Estas invitataj ĉiuj mem 
broj partopreni ĝin. 

Dupnica. Societo „Rila Verda 
Stelo* en jara kunveno elektis ho- 
noran prezidanton s ron Todor Mi- 
ĵorov kaj honorajn membrojn s-rojn 
Georgi Bogadanov kaj ftl. Sakelariev, 
kiuj en la pasinto senlace agis por 
la prospero de nia afero en Dupnlca. 
Elektita nova estraro; prez. Kosta 
Slavov, sekr.-kasisto Toma Miĵorov, 
bibliotekisto Stef. Veselinov. Kontrola 
Komitato: fldela ESkenazi kaj Boris 


metas malbonajn ovojn. - 

MoHteMb fla ynoipt 6 nMb h rfla- 
rofla M doni“ kskto npn „fruktodona“ 
M flp. nOfloĈHH flyMM. 

S. St. H. 

III. HISIFORlfl KOMITflTO 

La Historia Komitato posedas unu 
ekzempleron de la gazeto «Konsolo". 
Ĝi estas unua kaj certe la lasta. Qi 
aperis en T. Pazarĝik dum oktobro 
1930 kiel organo de flsocio tutmonda 
n Bona Samariano**. Legante ĝin, eĉ 
komencantoj komprenos, ke ĝia re* 
daktoro kaj kunlaborantoj tute ne 
konas Esperanton. La eraroj estas 
tiom muitaj, ke oni ne povas H!n 
montri. La plej simpla uzo de la 
akuzativo estos konfuza. 

* 

Pri ĉio, koncernanta la agadon de 
la Instituto, oni skribu al ties sekre- 
tario (Bdreso; PoStkesto 233 — Sofia), 
Ĉiam indikante la respektivan Koml- 
taton. 

kronlko 

Drenski. La socleto sendis al C K. 
membrokotizon de 270 Iv. Jen imi- 
tinda ekzemplo de akurateco! 

Sevlievo. La intereso de ia urban- 
ero al Esperanto kreskas de tagoal ta- 
go. La 6. IX. j. k. paroladis s-ano S. St. 
Hesapĉlev pri „Esperanto kiel Interna- 
cia lingvoV Baldau kursoĵekfunkcios. 

S ro iv. H . Krestanov vlzitls 

la urbojn Teteven, froĵan, Strelĉa, 
Panagjuriŝte, en kiuj li faris pero- 
ladojn je temo: B La internacia lingvo 
kiel faktoro de klerigo". 

— La kongrestombolo estos tirata 
15. X. j. k. La prokrasto okazas pro 
la malzorgemo de la societoj en Su- 
men kaj Varna. Urĝas, ke ili aranĝu 
Ĉion en plej baldaŭa tempo. 

La numeroji de ia gajnintaj biletoj 
estos publikigataj en „B, Esperantisto”. 
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Sciigof de C. 14. 


— La elektita en la 18-a kongreso 
CK de BEfl havas la jenan konsiston: 

Prezidanto — G. Rktarĝiev, vicpre- 
zidanto — D-ro At. D. Btanasov — 
Rgro, sekr.-kasisto — S. St. Hesap- 
ĉiev kaj membroj: S. Nofarova, L. 
Marikln kaj Hr. Popov. 

La adreso de BEfl restas la sama: 
PoStkesto 233 — Sofia. 

— La CK de BEfl jam sendis sian 
unuan cirkuleron al ĉiuj societoj. 
Oni bone konsideru ĝian enhavon! 
— La sekretarioj de la societoj 



— B*b oTAfc-na „En kelkaj linioj“, 
cn. „Esperanto“ — >KeHeBa (6p. 7—8) 
cnoMeHaea 3a „Balkana Konkordo" 
(6p. 5 — 6), K3 to Memfly npyroTo nmue; 
.MHoro HHTepeceHi» 6poĤ h Henpe- 

MeHHO BCtKM TpfeĜBa A^ TO HM 3 *, 

— Bt caiumsi 6poĤ na «Espe- 
ranto"» bt> otAfena „Turisn»o M t OTĉe- 

J]fe 3 BaT*b H Khhm<k aTa n&TeBOAHTeJlb 

3a BapHa. Cauuoto HanpaBMXa cBoe* 
BpeMeHHo h Mnoro ApyrM MemAyHa- 
poAHH ecnepaaTCKM cnncaHHfl KaTO 
„Heroldo de Esperanto M , „Oomoto 
internacia** h Ap* 

— ..Balkana Konkordo" e oĈluha 

tf 

opraH-b Ha ĉajiKaHCKHTt ecnepaH- 

TMCTH. Cl> CBOfl MHTepCCeHT» M p 33 * 
Hoo 6 pa 3 eH*b MaTepHa/ib, HanncaHT> 
Ha ctjBi pLueHi> EcnepaHTo, toĥ npeA* 
cTaBAflea otahhho hcthbo 3 a BcfeKH 
ecnepaHTHCTb. B 6 oHHpaĤTe ce — a 6 o- 
HHpaĤTe m BaiuHTfe npnflie/in I Toah- 
ujeHi> aĉoHaMenTb 80 jia., MsnpaieHH 


regule interrilatu kun la CK. „Bulgara 
Esperantisto* 1 esperas al ties kunla- 
boro. 

— Oni komencu la kolektadon de 
abonoj a! ..Bulgara Esperantisto". Ĉiu 
ano de la societoj devas ĝin abonil 

— La societo „Suno“ en Dupnica 
jam sendis 270 Iv. kiel kotizon a! la 
flsocio. La CK dankante al la fervo- 
raj samideanoj en Dupnica, esperas, 
ke ilia ekzemplo tuj estos imitita de 
la ceteraj sodetoj 1 

OTT> TaMl» 

ci> nom. 3anncb mjih bt> npenop^naHo 
hhcmo Ha aApec*b: „Balkana Kon* 
kordo" — noun. KyTHs« 233 — Coc|>h». 

rOAHLLlHHflT*b a 60 H 8 MeHTb n04B3 OT*b 

cetiT. t. r. h Tpae ao aBrycn> ha* r, 

~ Ekde 15. IX. j. k. en Sofia ko- 
mencis aperi nova bulgarlingva se- 
majna ĵurnalo „BaIgarska kultura" 
Bulgara kuituro) kun la tasko pri* 
trakti sociajn kaj literatursciencajn 
problemojn. Gia aranĝanto — Tonĉo 
Conevski — hwas la belan ambicion 
igi la jurnalon vera trlbuno de la 
humanaj ideoj kaj movadoj en nia 
lando. La ;am aperinlaj du numeroj 
sentigas al ni guston pri enhavo kaj 
precipe pri teknika aranĝo. Aboninda 
ĵurnaio, des pli, ke ĝi regule enha* 
vos rubrikon pri kaj en Esperanto. 

Jarabono — 103 iv. ( duonjara — 50. 

Adreso „Baigarska kultura“, Bulv. 
Dondukov, 61 — Sofia. 


Hbhhhbioiuh ! 


Pi&KOBOAHTeJIH HB KypCOBe! 


Kato AonisnHeHHe Ha nypca neKo h 3a6aBHO seiMBO bh AOdaBs 


IĵeHa 10 jiesa 


K D O T A 

de SiĴsser A 


OCT6BH Ct»K)3T>T1i 
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Bulgara Esperantisto 


Paĝo 7 


Blbllograflo 








Aŭstria Espĉrantisto, WIen. 
Oomoto Internacia, Paris. 
Heroldode Esperanto, Koln. 
Esperanto. Genevo. 

La movado, Paris. 

Schoia et Vita, Mtlano. 
Sennaciulo, Parls, Leipzlg. 
Kristana Revuo, Essex, flnglujo. 
International Lanquege, London. 
Sankta Lumo, Makusaka, Japa- 
nujo. 

fli/io, JlbBlB, y«paiHa, Ns 174. 

flmerika Esperantisto, Fort Lee 
CJ. S. R, 

The British Esperantist, London, 
Na 317. 

Oomoto, Kameoka, Japanujo, 

Na 71. 

Ondo de Daugava, Riga, Latvlo, 
N° 7, 8. 

Katolika vivo, Paris, Ns 16, 17, 
La Espero, Hankow, Chinia, N° 7. 
Komunikoj por ia gazetaro de 
la Internacia Transportlaborista Fe- 
deracio, flmsterdam, Hollando, Ns 7. 

Literatura Mondo, Budapest, 

N° 7, 8. 

Informoj de Esperanto-flsoclo de 
Estonio, Talinn, Na 113. 

Esperanto Lando, Ns 4, Nov lor- 

ko, (JSfl. 

Belga- Lsperantisto, M> 187, flnt- 

verpen, 

Wien kej malsupra Bŭstrio — 

prospekto. 

Domo de Homamo, brosureto, 
18 pĝ. pre zo, 1 respondkupono, Ei* 
dono de Oomoto internacia, 1 rue 
Feiix Faure, Paris, 15-e, Francujo. 

Pri la prononcado de Espe* 
ranto de Krista Ludw* Mondlingvo* 
Eldonejo, Katowice, ulica Piebiscy* 
towa 25, libreto 30 pg. prezo 0'40 
sv. fr. Cehoslovakujo. 

Manifesto de la sennaciistoj, 

eldonis sennaciista frakcio el mem- 
broj de Sennacieca flsocio Tutmonda. 


Nov*Jorko, 1931, pĝ. 32, prezo: 1 
respondkupono. 

Paco al vi! de P. Danov, N° 
6—7, II jaro de bibiioteko „Nova 

rw 

Kulturo*, Burgas — Bulgarujo. 

Prospekto de Budapest eldonita 
de la Cefurba FremduI*Oficejo okaze 
de la Internada Turista Kongreso. 

(Jtrechta Esperantisto Ns 9, ut- 

recht. 

* 

ruristaj prospektoj: 

Ljubljana — eldonita de ia Ljub- 
Ijana komunuma sekcio por frem- 
dultrefika propagando, fldreso: Ofi* 
cejo „Putnik", Dunajska cesta 1 — 
Ljubljana — Jugosiavujo. 

Praha — eldonita de la Cehoslo- 
vaka fisocio Esperantista sub aŭspi- 
cioj de Turisma fako de (JEfl. fld- 
reso; Praha 8, Socharska 333. 

Budapest — prospekto kajgvtdilo, 
eldonitaj. okaze de la Internacia Tu* 
rlsta Kongreso, 7 —15 IX j. k. Oficejo 
de la Organiza Komilato; Budapest, 
Szerbutca 2, I emelet 5. 

Ciuj prospektoj estas senpage ri- 
ceveblaj de la montritaj adresoj. 


50° / 0 Rabaton! 5(?% 

Kontraŭ nur 105 leva (eksterlande 125) 

sendas la 

Plenan esperanto- 
bulgaran kaj bŭlgara- 
esperantan vorlaron 

kaj la bonegan ilustritan legolibron 

Bŭlgara antologio 

— ambaŭ kune enhavantaj pii ol 550 
paĝoj — la aŭtoro-eldoninto 

IV. H. KRESTRNOV 
T i r d o p, Buigarujo 

Profltu tuj la okazon! 
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Paĝo 8 


Butgara Esperantisto 


Numero 1 


L I V E R A S: 

sekvantajn 
t e rnolib r o j n, lernilojn kaj e s p e ranta]o j n 


1. Lernolibro de At. D. F\ tanas^v 


7 eidono 


levoj 25 


2. Lernolibro de Esperanto — de D*ro Zah. Zahariev 

3. Esperanta sintakso por buSgaroj — de D-ro Zah. Zahariev 

4. Praktika gramatiko 

5. Konversaciaro 

6. Anekdotaro de Sŭsser 

7. Esperanto konkeros la mondon — de D-ro D. Gavrijski 

— bulgarlingva 

8. Cu estas ebla kaj necesa internacia lingvo — de D*ro 

Iv. D. Ŝiŝmanov 

9. Kongresparoladoj -de Zamenhof — ĉiu po 

10. Portreto de Zamenhof 

11. Himno de Esperanto — 

12. Ŝercoj kaj incitoj 


sur poŝtkarto 


Por mendoj pli ol 100 Iv. ni rabatas 20°/ 0 . Ĉe malgrandaj: 
100 levoj oni aldonu 10% por afranko kaj sendkostoj. 

Ĉim nur antaŭpagel 

* 

Sumojn sendu per poŝtmandato al: 
BULGRRfl ESPERRNTISTR ASOCIO 
Poŝtenska kutija 233 — Sofi a 














■ **■*»*■** *- m *■■*•* ■••**■*•■•**•»■* * * * * - 


' * * * 




















































